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Змістовий модуль 1. Література Іспанії до Громадянської війни 
Тема 1. Іспанська поезія епохи модернізму. Соціальна та культурна криза кінця 19-початку 20 століть. Історичні передумови виникнення модернізму в Іспанії, вплив Рубена Даріо. Принципи та естетика модернізму. Головні представники іспанського модернізму: Мануель Мачадо, Франсіско Вілльяеспеса, Едуардо Маркіна, Томас Моралес. Період модернізму в творчості Валльє-Інклана та Хуана Рамона Хіменеса.
Тема 2. «Покоління 98 року». Соціально-політична криза в Іспанії  1890-1914 рр.  Характерні риси літературного спадку «покоління 98 року», тематика та естетика «покоління 98 року» Еволюція жанру роману та есе в творчості Мігеля де Унамуно, Асоріна, Піо Бароха. Етапи творчості Вайе-Інклана, Поезія Антоніо Мачадо. 
Тема 3. «Покоління 14 року». Загальна характеристика творчості представників «покоління  14 року». Творчість Хосе Ортега-і-Гассет, Еухеніо Дорс, Габріель Міро, Рамон Перес де Алайа, Фернандо Флорес. Поезія Хуана Рамона Хіменеса періоду «новесентізму».
Тема 4. «Покоління 27 року».Загальна характеристика творчості «покоління 27 року»: естетика та етапи еволюції. Життєвий і творчий шлях Федеріко Гарсія Лорки. Творчість Хорхе Гільєна, Педро Салінаса, Дамасо Алонсо, Херардо Дієго, Рафаеля Альберті, Вісенте Алейксандре, Луїса Сернуда. 
Тема 5. «Покоління 36 року». Соціально-політична ситуація в Іспанії періоду Громадянської війни. Тематика та естетика поезії «покоління 36 року». Життєвий і творчий шлях Мігеля Ернандеса. Інші поети періоду: Луїс Росалес, брати Леопольдо і Хуан Панеро, Хосе Антоніо Муньос Рохас, Блас де Отеро.
Змістовий модуль 2. Іспанська література від епохи диктатури до демократії
Тема 1. Еволюція іспанського роману у 1939-1975 роки. Роман за часів франкізму. Соціа льний роман 40-х та 50-х років. Експериментальний роман (1962-1975). Тема громадянської війни у творчості Макса Ауба. Абсурдність сучасного суспільства у творчості Франсіско Айала (роман «Собачі смерті»). Натуралізм у творчості Камільо Хосе Села («Сімя Паскуаля Дуарте») та Кармен Лафорет («Нічого»).Реалістичний роман Мігеля Делібеса. Тема дитинства у творах Анни Марії Матуте. Об’єктивний реалізм та новаторський стиль Рафаеля Санчеса Ферлосіо. Ексистенціальна проблематика у творах Хуана Гойтісоло. Творчість Рамона Х. Сендера.
Тема 2. Іспанська поезія у 1939-1975 роки. Поезія 40-х років. Поезія «покоління 50-х». «Новітні поети» 60-х років 20 століття. «Поезія досвіду» .
Тема 3. Іспанський театр 1939-1975 років. Театр періоду диктатури Франко. Творчість Буеро Вальєхо та Алфонсо Састре. Творчість драматургів «втраченого покоління» 50-х  років: теми експлуатації людини та соціальної несправедливості.  Експерименталізм театру 60-х років: театр абсурду. 
Тема 4. Тенденції розвитку новітньої іспанської літератури періоду демократії..Загальна характеристика сучасного роману (жанри, естетика). Творчість Едуардо Мендоса, Хавьєра Маріас, Антоніо Муньос Моліна, Хавьєра Серкас. Поезія у новітній історії Іспанії. Оновлення офіційного іспанського театру у період демократії.
ПЛАНИ ЛЕКЦІЙНИХ ЗАНЯТЬ
Змістовий модуль 1. Іспанська література до Громадянської війни
Тема 1. Іспанська поезія епохи модернізму

1. El mundo y la literatura a finales del siglo XIX- principios del siglo XX.
2. El origen del Modernismo.

3. Los temas del Modernismo.
4.La estética modernista. 

5. Manuel Machado. 

6. Francisco Villaespesa..

7. Eduardo Marquina.
8. Tomás Morales.
Література
1. Bosque Ignacio, Escandell M. Victoria, Leonetti Manuel, Sánchez Cristina. Lengua castellana y literatura. Bachillerato 2. 2.  Brown Gerald G.. Historia de la literatura 6/1. El siglo XX Ariel: 2000. – 288 pp.
3. Carreter Fernando Lázaro. Lengua castellana y literatura. Bachillerato 1.– Madrid: Grupo Anaya, S.A., 2002. – 375 p.
4. Lengua castellana. La enciclopedía del estudiante. – Madrid: Santillana Educación, 2005. 
5. López Pedro, Honrado Asunción, Cicuéndez Luis, Ferro Enrique. Lengua castellana y literatura. Métodos, técnicas, estrategias. Bachillerato 4. – Madrid: Santillana Educación,  S.L., 2003.
6. Тертерян И.А. Испытание историей. Очерки испанской литературы XX века.  – М.: Наука, 1973. – 526 с. 

7. Штейн А.Л. История испанской литературы  Изд. 2-е, стереотипное. – М.: Едиториал УРСС, 2001. – 608 с. 

Темв 2. «Покоління 98 року» в іспанській літературі
1. Característica general de la generación del 98.
2. Temas del 98.

3. El estilo de los noventayochistas.
4. Miguel de Unamuno. 

5. Azorín.

6. Pío Baroja.
7. Valle-Inclán.
8. Antonio Machado. 
Література
1. Bosque Ignacio, Escandell M. Victoria, Leonetti Manuel, Sánchez Cristina. Lengua castellana y literatura. Bachillerato 2. 2.  Brown Gerald G.. Historia de la literatura 6/1. El siglo XX Ariel: 2000. – 288 pp.
3. Carreter Fernando Lázaro. Lengua castellana y literatura. Bachillerato 1.– Madrid: Grupo Anaya, S.A., 2002. – 375 p.
4. Lengua castellana. La enciclopedía del estudiante. – Madrid: Santillana Educación, 2005. 
5. López Pedro, Honrado Asunción, Cicuéndez Luis, Ferro Enrique. Lengua castellana y literatura. Métodos, técnicas, estrategias. Bachillerato 4. – Madrid: Santillana Educación,  S.L., 2003.
6. Тертерян И.А. Испытание историей. Очерки испанской литературы XX века.  – М.: Наука, 1973. – 526 с. 

7. Штейн А.Л. История испанской литературы  Изд. 2-е, стереотипное. – М.: Едиториал УРСС, 2001. – 608 с. 

 Тема 3. «Покоління 14 року»
1. Característica general del Novecentismo.

2. José Ortega y Gasset.

3. Eugenio D’Ors. 

4. Gabriel Miró. 

5. Ramón Pérez de Ayala.

6. W. Fernández Flores.

7. Juan Ramón Jiménez.
Література
1. Bosque Ignacio, Escandell M. Victoria, Leonetti Manuel, Sánchez Cristina. Lengua castellana y literatura. Bachillerato 2. 2.  Brown Gerald G.. Historia de la literatura 6/1. El siglo XX Ariel: 2000. – 288 pp.
3. Carreter Fernando Lázaro. Lengua castellana y literatura. Bachillerato 1.– Madrid: Grupo Anaya, S.A., 2002. – 375 p.
4. Lengua castellana. La enciclopedía del estudiante. – Madrid: Santillana Educación, 2005. 
5. López Pedro, Honrado Asunción, Cicuéndez Luis, Ferro Enrique. Lengua castellana y literatura. Métodos, técnicas, estrategias. Bachillerato 4. – Madrid: Santillana Educación,  S.L., 2003.
6. Тертерян И.А. Испытание историей. Очерки испанской литературы XX века.  – М.: Наука, 1973. – 526 с. 

7. Штейн А.Л. История испанской литературы  Изд. 2-е, стереотипное. – М.: Едиториал УРСС, 2001. – 608 с. 

 Тема 4. «Покоління 27 року»

1.  La Generación del 27: afinidades estéticas y etapas en la evolución.
2. Pedro Salinas.

3. Jorge Guillén.

4. Gerardo Diego 

5. Dámaso Alonso

6. Vicente Aleixandre. 




7. Federico García Lorca.. 
8. Luis Cernuda. 

9. Rafael Alberti. 
Література
1. Bosque Ignacio, Escandell M. Victoria, Leonetti Manuel, Sánchez Cristina. Lengua castellana y literatura. Bachillerato 2. 2.  Brown Gerald G.. Historia de la literatura 6/1. El siglo XX Ariel: 2000. – 288 pp.
3. Carreter Fernando Lázaro. Lengua castellana y literatura. Bachillerato 1.– Madrid: Grupo Anaya, S.A., 2002. – 375 p.
4. Lengua castellana. La enciclopedía del estudiante. – Madrid: Santillana Educación, 2005. 
5. López Pedro, Honrado Asunción, Cicuéndez Luis, Ferro Enrique. Lengua castellana y literatura. Métodos, técnicas, estrategias. Bachillerato 4. – Madrid: Santillana Educación,  S.L., 2003.
6. Тертерян И.А. Испытание историей. Очерки испанской литературы XX века.  – М.: Наука, 1973. – 526 с. 

7. Штейн А.Л. История испанской литературы  Изд. 2-е, стереотипное. – М.: Едиториал УРСС, 2001. – 608 с. 


 Тема 5. «Покоління 36 року»
1. El contexto histórico-cultural.
2. Temas comunes.
3. Miguel Hernández.
4. Luis Rosales.
5. Leopoldo Panero y Juan Panero
6. José Antonio Muñoz Rojas, 
7. Blas de Otero 
8. Antonio Buero Vallejo.

9. Alfonso Sastre.
Література
1. Bosque Ignacio, Escandell M. Victoria, Leonetti Manuel, Sánchez Cristina. Lengua castellana y literatura. Bachillerato 2. 2.  Brown Gerald G.. Historia de la literatura 6/1. El siglo XX Ariel: 2000. – 288 pp.
3. Carreter Fernando Lázaro. Lengua castellana y literatura. Bachillerato 1.– Madrid: Grupo Anaya, S.A., 2002. – 375 p.
4. Lengua castellana. La enciclopedía del estudiante. – Madrid: Santillana Educación, 2005. 
5. López Pedro, Honrado Asunción, Cicuéndez Luis, Ferro Enrique. Lengua castellana y literatura. Métodos, técnicas, estrategias. Bachillerato 4. – Madrid: Santillana Educación,  S.L., 2003.
6. Тертерян И.А. Испытание историей. Очерки испанской литературы XX века.  – М.: Наука, 1973. – 526 с. 

7. Штейн А.Л. История испанской литературы  Изд. 2-е, стереотипное. – М.: Едиториал УРСС, 2001. – 608 с. 

Змістовий модуль 2. Іспанська література від епохи диктатури до демократії
Тема 1.  Еволюція іспанського роману у 1939-1975 роки
1. La novela en el franquismo.

2. La novela social en los años cuarenta.


3. La novela social de los años cincuenta. 

4. La novela experimental de los años sesenta.

Література
1. Bosque Ignacio, Escandell M. Victoria, Leonetti Manuel, Sánchez Cristina. Lengua castellana y literatura. Bachillerato 2. 2.  Brown Gerald G.. Historia de la literatura 6/1. El siglo XX Ariel: 2000. – 288 pp.
3. Carreter Fernando Lázaro. Lengua castellana y literatura. Bachillerato 1.– Madrid: Grupo Anaya, S.A., 2002. – 375 p.
4. Lengua castellana. La enciclopedía del estudiante. – Madrid: Santillana Educación, 2005. 
5. López Pedro, Honrado Asunción, Cicuéndez Luis, Ferro Enrique. Lengua castellana y literatura. Métodos, técnicas, estrategias. Bachillerato 4. – Madrid: Santillana Educación,  S.L., 2003.
6. Тертерян И.А. Испытание историей. Очерки испанской литературы XX века.  – М.: Наука, 1973. – 526 с. 

7. Штейн А.Л. История испанской литературы  Изд. 2-е, стереотипное. – М.: Едиториал УРСС, 2001. – 608 с. 

Тема 2. Іспанська поезія у 1939-1975 роки
1. El contexto histórico-cultural.

2. Las características generales de la literatura española contemporánea.

3. La poesía arraigada y desarraigada de los 40s.

4. La poesía de la generación de los 50s. 
5. Los novísimos de los 60.


6. La poesía de la experiencia. 

Література
1. Bosque Ignacio, Escandell M. Victoria, Leonetti Manuel, Sánchez Cristina. Lengua castellana y literatura. Bachillerato 2. 2.  Brown Gerald G.. Historia de la literatura 6/1. El siglo XX Ariel: 2000. – 288 pp.
3. Carreter Fernando Lázaro. Lengua castellana y literatura. Bachillerato 1.– Madrid: Grupo Anaya, S.A., 2002. – 375 p.
4. Lengua castellana. La enciclopedía del estudiante. – Madrid: Santillana Educación, 2005. 
5. López Pedro, Honrado Asunción, Cicuéndez Luis, Ferro Enrique. Lengua castellana y literatura. Métodos, técnicas, estrategias. Bachillerato 4. – Madrid: Santillana Educación,  S.L., 2003.
6. Тертерян И.А. Испытание историей. Очерки испанской литературы XX века.  – М.: Наука, 1973. – 526 с. 

7. Штейн А.Л. История испанской литературы  Изд. 2-е, стереотипное. – М.: Едиториал УРСС, 2001. – 608 с. 

Тема 3.Іспанський театр 1939-1975 років

1. El teatro de la dictadura. Оbra de Buero Vallejo y Alfonso Sastre.

2. Los dramaturgos de “la generacion perdida”: temas de la explotacion del hombre y la injusticia social.
3. El teatro experimental de los 60: el teatro del absurdo. 

Література
1. Bosque Ignacio, Escandell M. Victoria, Leonetti Manuel, Sánchez Cristina. Lengua castellana y literatura. Bachillerato 2. 2.  Brown Gerald G.. Historia de la literatura 6/1. El siglo XX Ariel: 2000. – 288 pp.
3. Carreter Fernando Lázaro. Lengua castellana y literatura. Bachillerato 1.– Madrid: Grupo Anaya, S.A., 2002. – 375 p.
4. Lengua castellana. La enciclopedía del estudiante. – Madrid: Santillana Educación, 2005. 
5. López Pedro, Honrado Asunción, Cicuéndez Luis, Ferro Enrique. Lengua castellana y literatura. Métodos, técnicas, estrategias. Bachillerato 4. – Madrid: Santillana Educación,  S.L., 2003.
6. Тертерян И.А. Испытание историей. Очерки испанской литературы XX века.  – М.: Наука, 1973. – 526 с. 

7. Штейн А.Л. История испанской литературы  Изд. 2-е, стереотипное. – М.: Едиториал УРСС, 2001. – 608 с. 

4. Іспанська література періоду демократії (1975-)

1.Сaracterística general de la novela actual. Géneros de la novela. Obra de Eduardo Mendoza, Javier Marías, Antonio Muñoz Molina, Xavier Cercas.
2. La poesía actual.

3. El teatro en el período de la democratización. La renovación del teatro oficial español. 
 Література
1. Bosque Ignacio, Escandell M. Victoria, Leonetti Manuel, Sánchez Cristina. Lengua castellana y literatura. Bachillerato 2. 2.  Brown Gerald G.. Historia de la literatura 6/1. El siglo XX Ariel: 2000. – 288 pp.
3. Carreter Fernando Lázaro. Lengua castellana y literatura. Bachillerato 1.– Madrid: Grupo Anaya, S.A., 2002. – 375 p.
4. Lengua castellana. La enciclopedía del estudiante. – Madrid: Santillana Educación, 2005. 
5. López Pedro, Honrado Asunción, Cicuéndez Luis, Ferro Enrique. Lengua castellana y literatura. Métodos, técnicas, estrategias. Bachillerato 4. – Madrid: Santillana Educación,  S.L., 2003.
6. Тертерян И.А. Испытание историей. Очерки испанской литературы XX века.  – М.: Наука, 1973. – 526 с. 

7. Штейн А.Л. История испанской литературы  Изд. 2-е, стереотипное. – М.: Едиториал УРСС, 2001. – 608 с. 

2. Методичні рекомендації до практичних занять

      ПЛАНИ ПРАКТИЧНИХ ЗАНЯТЬ
Змістовий модуль 1. Іспанська література до Громадянської війни
1. Модернізм в іспанській поезії
1. El mundo y la literatura a finales del siglo XIX- principios del siglo XX.
2. El origen del Modernismo.

3. Los temas del Modernismo.
4. La estética modernista. 

5. Manuel Machado. 

6. Francisco Villaespesa..

7. Eduardo Marquina.
8. Tomás Morales.
Література
1. Bosque Ignacio, Escandell M. Victoria, Leonetti Manuel, Sánchez Cristina. Lengua castellana y literatura. Bachillerato 2. – Madrid: Santillana Educación,  S.L., 2003. 
2. Carreter Fernando Lázaro. Lengua castellana y literatura. Bachillerato 1.– Madrid: Grupo Anaya, S.A., 2002. – 375 p.
3. Lengua castellana. La enciclopedía del estudiante. – Madrid: Santillana Educación, 2005. 
4. López Pedro, Honrado Asunción, Cicuéndez Luis, Ferro Enrique. Lengua castellana y literatura. Métodos, técnicas, estrategias. Bachillerato 4. – Madrid: Santillana Educación,  S.L., 2003.
5. Тертерян И.А. Испытание историей. Очерки испанской литературы XX века.  – М.: Наука, 1973. – 526 с. 

6. Ткаченко Л.Л. Стилістика іспанської мови. Навчальний посібник для студентів-філологів вищих закладів освіти (іспанською мовою). – Херсон: ХДУ,  2013. 

2. «Покоління 98 року» в іспанській літературі
1. Característica general de la generación del 98.
2. Temas del 98.

3. El estilo de los noventayochistas.
4. Miguel de Unamuno. 

5. Azorín.

6. Pío Baroja.
7. Valle-Inclán.
8. Antonio Machado. 
Література
1.Brown Gerald G.. Historia de la literatura 6/1. El siglo XX
 Ariel: 2000. – 288 pp.
 

2. Carreter Fernando Lázaro. Lengua castellana y literatura. Bachillerato 1.– Madrid: Grupo Anaya, S.A., 2002. – 375 p.
3. Gies David T. The Cambridge History of Spanish Literature. – Cambridge University Press, 2005.  – 898 p. 

4. Lengua castellana. La enciclopedía del estudiante. – Madrid: Santillana Educación, 2005. 
5. López Pedro, Honrado Asunción, Cicuéndez Luis, Ferro Enrique. Lengua castellana y literatura. Métodos, técnicas, estrategias. Bachillerato 4. – Madrid: Santillana Educación,  S.L., 2003. 

6. Trapiello, Andrés. Las armas y las letras. Literatura y guerra civil (1936-1939).  – Editorial Planeta Barcelona, 1994. – 429 p.
3. «Покоління 14 року»
1. Característica general del Novecentismo.

2. José Ortega y Gasset.

3. Eugenio D’Ors. 

4. Gabriel Miró. 

5. Ramón Pérez de Ayala.

6. W. Fernández Flores.

7. Juan Ramón Jiménez.
Література
1. Bosque Ignacio, Escandell M. Victoria, Leonetti Manuel, Sánchez Cristina. Lengua castellana y literatura. Bachillerato 2. – Madrid: Santillana Educación,  S.L., 2003. 
2. .Brown Gerald G.. Historia de la literatura 6/1. El siglo XX
 Ariel: 2000. – 288 pp.
 

3. Gies David T. The Cambridge History of Spanish Literature. – Cambridge University Press, 2005.  – 898 p. 
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4. «Покоління 27 року»

1.  La Generación del 27: afinidades estéticas y etapas en la evolución.

2. Pedro Salinas.

3. Jorge Guillén.

4. Gerardo Diego 

5. Dámaso Alonso

6. Vicente Aleixandre. 




7. Federico García Lorca.. 
8. Luis Cernuda. 

9. Rafael Alberti. 
Література
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5. «Покоління 36 року»
1. El contexto histórico-cultural.
2. Temas comunes/
3. Miguel Hernández.
4. Luis Rosales.
5. Leopoldo Panero y Juan Panero
6. José Antonio Muñoz Rojas, 
7. Blas de Otero 
8. Antonio Buero Vallejo.
9. Alfonso Sastre.
Література
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Змістовий модуль 2. Іспанська література від епохи диктатури до демократії
1. Еволюція іспанського роману у 1939-1975 роки
1. La novela en el franquismo.

2. La novela social en los años cuarenta.


3. La novela social de los años cincuenta. 

4. La novela experimental de los años sesenta.

Література
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2. Іспанська поезія у 1939-1975 роки
1. El contexto histórico-cultural.

2. Las características generales de la literatura española contemporánea.

3. La poesía arraigada y desarraigada de los 40s.

4. La poesía de la generación de los 50s. 
5. Los novísimos de los 60.


6. La poesía de la experiencia. 

Література
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5. Trapiello, Andrés. Las armas y las letras. Literatura y guerra civil (1936-1939).  –Editorial Planeta Barcelona, 1994. – 429 p. 

3. Іспанська література періоду демократії (1975-)

1.Сaracteristica general de la novela actual. Géneros de la novela. Obra de Eduardo Mendoza, Javier Marías, Antonio Muñoz Molina, Xavier Cercas.
2. La poesía actual.

3. El teatro en el período de la democratización. La renovación del teatro oficial español. 
 Література
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 Практичне (грец. prakticos - діяльний) заняття — форма навчального заняття, за якої викладач організує детальний розгляд студентами окремих теоретичних положень навчальної дисципліни та формує вміння і навички їх практичного застосування через індиві­дуальне виконання відповідно до сформульованих завдань.

          Практичне заняття спрямоване передусім на поглиблення і розширення знань, здобутих на лекціях, або з першоджерел чи різних видів посібників, а також на оволодіння методикою роботи з науковим матеріалом і найтиповішими для певної дисципліни практичними навичками, що вимагає чіткого, продуманого планування.

       Планування практичних занять ґрунтується на навчальних планах і програмах, в яких передбачено графік навчального процесу, що забезпечує наступність, система­тичність і послідовність навчання; перелік навчальних дисциплін та їх розподіл в часі і формах занять; перелік питань змісту курсу, час, що відводиться на виконання усіх видів занять; форми і терміни звітності студентів.

        Методика практичних занять може бути різною залежно від досвіду і методичних концепцій викладача. Важливо, щоб вона активізувала навчально-пізнавальну діяльність студентів, сприяла формуванню навичок і умінь, поглибленню знань з курсу. Підготовка до занять здійснюється за рахунок часу, відведеного на самостійну роботу студента. Особливо важливо, щоб студент усвідомив тему і завдання роботи, від чого залежить ступінь зацікавленості нею.

         На початку кожного практичного заняття доцільно декілька хвилин відводити для перевірки готовності студентів до роботи. Тематика і плани проведення практичних занять із переліком рекомендованої літератури заздалегідь доводяться до відома студентів. Студенти згідно з тематичним планом самостійно опрацьовують лекційний матеріал, рекомендовану літературу. За потреби — готують необхідні дидактичні матеріали і виконують домашні завдання.

      Єдиної методики проведення практичних занять не існує, кожен навчальний заклад використовує власні розробки. Однак основних положень дотримуються всі. Проводять практичне заняття переважно у такій послідовності: вступне слово викладача, пояснення незрозумілих студентам питань, запланована практична частина, завершальне слово викладача.

       Іноді практичні заняття починають з короткого узагальнення найголовніших науково-теоретичних положень, які повинні слугувати висхідним моментом в роботі студентів. Найчастіше це робить викладач, оскільки визначити найважливіше, точно сформулювати науково-теоретичні положення або охарактеризувати методи роботи студенту не завжди вдається. Однак деколи таке узагальнення доручають робити студентам, заздалегідь попередивши їх про це.

       Після узагальнення викладач повинен дати відповіді на окремі теоретичні запитання, які виникли в студентів у процесі підготовки до заняття. Важливо, щоб цей процес не затягнувся. Викладач у такому разі може також запропонувати студентам звернутися до підручника, навчального посібника, перенести пояснення на консультацію. Дії викладача залежать від складності питання, наявності літератури.

       Після висвітлення теорії питання переходять до власне практичного заняття. Зазвичай з кожної теми лекційного курсу на практичні заняття виносять індивідуалізовані теми комплексного характеру, які, з одного боку, дають змогу студенту ширше застосувати здобуті знання, а з іншого - підготуватися до самостійного виконання домашнього зав­дання. Для викладача такі комплексні завдання слугують також способом перевірки рівня засвоєння навчального ма­теріалу студентами.

3. Дидактичне забезпечення самостійної роботи здобувача вищої освіти

1. Comente el mensaje y el estilo de Manuel Machado en el siguiente poema Otoño:

	En el parque, yo solo...
Han cerrado
y, olvidado
en el parque viejo, solo
me han dejado.
La hoja seca,
vagamente,
indolente,
roza el suelo...
	Nada sé,
nada quiero,
nada espero.
Nada...

Solo
en el parque me han dejado
olvidado,
...y han cerrado.


      2. Le refieren a Juan Ramón Jiménez a la generación del 14. Pero en sus inicios era un modernista. Analice su poema Adolescencia  (1904): 
	En el balcón, un instante
nos quedamos los dos solos.
Desde la dulce mañana
de aquel día, éramos novios.
El paisaje soñoliento
dormía sus vagos tonos,
bajo el cielo gris y rosa
del crepúsculo de otoño.—
Le dije que iba a besarla;
bajó, serena, los ojos
y me ofreció sus mejillas,
como quien pierde un tesoro.
	y me ofreció sus mejillas,
como quien pierde un tesoro.
Caían las hojas muertas,
en el jardín silencioso,
y en el aire erraba aún
un perfume de heliotropos.
No se atrevía a mirarme;
le dije que éramos novios,
...y las lágrimas rodaron
de sus ojos melancólicos.


Actividades:


1. Determine el tipo de verso y el tipo de estofa que se utilizan en este poema. ¿Riman todos los versos o no? ¿Hay licencias metricas? 2. ¿Qué tipo de poema es? 3. ¿Qué recuerdo nos narra el poeta? 4. ¿Qué visión general nos presenta la chica? 5. ¿En cuántas partes podemos dividir el poema, según su contenido? 6. En el final del poema, ¿por qué comenzó a llorar la chica? 7. Comente los epítetos en el poema. ¿Son característicos de la estética del Modernismo? 8. Indique los ejemplos de personificaciones, metáforas y aposiopesis. 9. ¿Podemos determinar la presencia del hablante lírico por medio de los modos y tiempos verbales? Pruébelo.10. ¿Cómo es el estado anímico o emoción del hablante? 11. Extraiga las figuras estilisticas.
3. Analice Mi vida es el silencio de una espera de Francisco Villaespesa:
	Mi vida es el silencio de una espera...
Se escapa de mis ojos la mirada,
ansiando contemplar la sombra amada
que en otros tiempos a mi lado viera.
La mano palpa, cual si presintiera
negrear en la atmósfera callada
la seda tibia de su destrenzada,
profusa y olorosa cabellera.
	Mi oído de impaciencia se estremece,
un olor a algo suyo el viento exhala...
-¿Estás ya aquí? -le digo, y me parece
que «Aquí estoy», dulcemente, me contesta
aquella voz que pasa como un ala
rozando figitiva la floresta.



4. Aquí tiene Ud. algunos de los rasgos de la poesía modernista. Lea un poema de cada autor y busca ejemplos en ellos que los ilustren. Indique en qué poema ha encontrado el ejemplo:

-La poesía era sobre todo, música. Por eso se utiliza la mezcla de estrofas para crear ritmos musicales.

-El Modernismo se destaca por la renovación del lenguaje poético que puede verse en el léxico que se usa en los poemas: tiene predilección por los campos semánticos que evocan lo exótico, el refinamiento, el lujo, la música... Los poemas se llenan de cultismos y de piedras preciosas, flores, animales extraños, materiales nobles... 

-Cuando la realidad que rodea a los poetas es hostil, estos tienen varias opciones para expresar su insatisfacción mediante la poesía: 

-Evadirse a mundos lejanos, ideales, exóticos y opuestos al contexto que rechazan: la mitología, los paraísos exóticos, los cuentos y leyendas.

-Refugiarse en su mundo interior: expresar poéticamente sus sentimientos íntimos y conectarlos con la realidad mediante símbolos poéticos: los sueños, la tarde, el crepúsculo, la fuente, los pájaros, la luna, las abejas, el jardín, el ruiseñor, los colores... 

-Enfrentarse a esa realidad que les disgusta mediante la denuncia y la crítica de sus males sociales y mediante una poesía más reflexiva, clara y comprometida.
5. Analice las peculiaridades del estilo de Unamuno en este  fragmentos de su obra Niebla. Comente los recursos estilísticos que se emplean:
Mientras iba así hablando consigo mismo cruzó con Eugenia sin advertir siquiera el resplandor de sus ojos. La niebla espiritual era demasiado densa. Pero Eugenia, por su parte, sí se fijó en él, diciéndose: “¿Quién será este joven?, ¡no tiene mal porte y parece bien acomodado!” Y es que, sin darse clara cuenta de ello, adivinó a uno que por la mañana la había seguido. Las mujeres saben siempre cuándo se las mira, aun sin verlas, y cuándo se las ve sin mirarlas. Y siguieron los dos, Augusto y Eugenia, en direcciones contrarias, cortando con sus almas la enmarañada telaraña espiritual de la calle. Porque la calle forma un tejido en que se entrecruzan miradas de deseo, de envidia, de desdén, de compasión, de amor, de odio, viejas palabras cuyo espíritu quedó cristalizado, pensamientos, anhelos, toda una tela misteriosa que envuelve las almas de los que pasan. (...)

El amor precede al conocimiento, y este mata a aquel. Nihil volitum quin praecognitum, me enseñó el padre Zaramillo, pero yo he llegado a la conclusión contraria y es que nihil cognitum quin praevolitum. Conocer es perdonar, dicen. No, perdonar es conocer. Primero el amor, el conocimiento después. Pero ¿cómo no vi que me daba mate al descubierto? Y para amar algo, ¿qué basta? ¡Vislumbrarlo! El vislumbre; he aquí la intuición amorosa, el vislumbre en la niebla. Luego viene el precisarse, la visión perfecta, el resolverse la niebla en gotas de agua o en granizo, o en nieve, o en piedra. La ciencia es una pedrea. ¡No, no, niebla, niebla! ¡Quién fuera águila para pasearse por los senos de las nubes! Y ver al sol a través de ellas, como lumbre nebulosa también.”
6. Compare las presentaciones de Castilla en las siguientes obras:
Unamuno, Poema:
	Tú me levantas, tierra de Castilla,

en la rugosa palma de tu mano,
al cielo que te enciende y te refresca,
al cielo, tu amo.

Tierra nervuda, enjuta, despejada,

madre de corazones y de brazos,
toma el presente en ti viejos colores
del noble antaño.

tiene en ti cuna el Sol y en ti sepulcro
y en ti santuario.
	Con la pradera cóncava del cielo
lindan en torno tus desnudos campos,

Es todo cima tu extensión redonda
y en ti me siento al cielo levantado,
aire de cumbre es el que se respira
aquí, en tus páramos.

¡Ara gigante, tierra castellana,
a ese tu aire soltaré mis cantos,
si te son dignos bajarán al mundo
desde lo alto!


Azorín, fragmento de Castilla:
”No puede ver el mar la solitaria y melancólica Castilla. Está muy lejos el mar de estas campiñas llanas, rasas, yermas, polvorientas; de estos barrancales pedregosos; de estos terrazgos rojizos, en que los aluviones torrenciales han abierto hondas mellas; mansos alcores y terreros, desde donde se divisa un caminito que va en zigzag hasta un riachuelo. Las auras marinas no llegan hasta esos poblados pardos de casuchas deleznables, que tienen un bosquecillo de chopos junto al ejido. Desde la ventana de este sobrado, en lo alto de la casa, no se ve la extensión azul y vagarosa; se columbra allá en una colina con los cipreses rígidos, negros, a los lados, que destacan sobre el cielo límpido. A esta olmeda que se abre a la salida de la vieja ciudad no llega el rumor rítmico y ronco del oleaje; llega en el silencio de la mañana, en la paz azul del mediodía, el cacareo metálico, largo, de un gallo, el golpear sobre el yunque de una herrería. Estos labriegos secos, de faces polvorientas, cetrinas, no contemplan el mar; ven la llanada de las mieses, miran sin verla la largura monótona de los surcos en los bancales. Estas viejecitas de luto, con sus manos pajizas, sarmentosas, no encienden cuando llega el crepúsculo una luz ante la imagen de una Virgen que vela por los que salen en las barcas; van por las callejas pinas y tortuosas a las novenas, miran al cielo en los días borrascosos y piden, juntando sus manos, no que se aplaquen las olas, sino que las nubes no despidan granizos asoladores. “

7. Analice este fragmento de El árbol de la ciencia, de Pío Baroja:

Los periódicos no decían más que necedades y bravuconadas: los yanquis no estaban preparados para la guerra; no tenían ni uniformes para sus soldados. En el país de las máquinas de coser, el hacer unos cuantos uniformes era un conflicto enorme, según se decía en Madrid. […] 

Andrés siguió los preparativos de la guerra con una emoción intensa. 

Los periódicos traían cálculos completamente falsos. Andrés llegó a creer que había alguna razón para los optimismos. 

Días antes de la derrota encontró a Iturrioz en la calle. 

– ¿Qué le parece a usted esto? –le preguntó. 

–Estamos perdidos. 

– ¡Pero si dicen que estamos preparados! 

–Sí, preparados para la derrota. Solo a ese chino, que los españoles consideramos como el colmo de la candidez, se le pueden decir las cosas que nos están diciendo los periódicos. […] 

Andrés pensó que Iturrioz podía engañarse; pero pronto los acontecimientos le dieron la razón. El desastre había sido como decía él: una cacería, una cosa ridícula. 

A Andrés le indignó la indiferencia de la gente al saber la noticia. Al menos él había creído que el español, inepto para la ciencia y para la civilización, era un patriota exaltado, y se encontraba que no; después del desastre de las dos pequeñas escuadras españolas en Cuba y en Filipinas, todo el mundo iba al teatro y a los toros tan tranquilo; aquellas manifestaciones y gritos habían sido espuma, humo de paja, nada.

8 Puede leer un pequeño fragmento de la introducción de la Vida de Don Quijote y Sancho, de Miguel de Unamuno, un largo ensayo en el que el autor comenta pasajes de la novela tan importante de Cervantes e interpreta a sus dos protagonistas como símbolos del alma española. Explique:

El sepulcro de Don Quijote

Me preguntas, mi buen amigo, si sé la manera de desencadenar un delirio, un vértigo, una locura cualquiera sobre estas pobres muchedumbres ordenadas y tranquilas que nacen, comen, duermen, se reproducen y mueren.

... Esto es una miseria, una completa miseria. A nadie le importa nada de nada. Y cuando alguno trata de agitar aisladamente este o aquel problema, una u otra cuestión, se lo atribuyen o a negocio o a afán de notoriedad y ansia de singularizarse.

No se comprende aquí ya ni la locura. Hasta al loco creen y dicen que lo será por tenerle su cuenta y razón. Lo de la razón de la sinrazón es ya un hecho para todos esos miserables. Si nuestro Señor Don Quijote resucitara y volviese a esta su España, andarían buscándole una segunda intención a sus nobles desvaríos. Si uno denuncia un abuso, persigue la injusticia, fustiga la ramplonería, se preguntan los esclavos: ¿Qué irá buscando en eso? ¿A qué aspira? Unas veces creen y dicen que lo hace para que le tapen la boca con oro; otras que es por ruines sentimientos y bajas pasiones de vengativo o envidioso; otras que lo hacen no más sino por meter ruido y que de él se hable, por vanagloria; otras que lo hace por divertirse y pasar el tiempo, por deporte. ¡Lástima grande que a tan pocos les dé por deportes semejantes! 

Fíjate y observa. Ante un acto cualquiera de generosidad, de heroísmo, de locura, a todos estos estúpidos bachilleres, curas y barberos de hoy no se les ocurre sino preguntarse: ¿Por qué lo hará? Y en cuanto creen haber descubierto la razón del acto -sea o no la que ellos suponen- se dicen: ¡Bah!, lo ha hecho por esto o por lo otro. En cuanto una cosa tiene razón de ser y ellos la conocen, perdió todo su valor la cosa. Para eso les sirve la lógica, la cochina lógica. 

Comprender es perdonar, se ha dicho. Y esos miserables necesitan comprender para perdonar el que se les humille, el que con hechos o palabras se les eche en cara su miseria, sin hablarles de ella.

Han llegado a preguntarse estúpidamente para qué hizo Dios el mundo, y se han contestado a sí mismos: ¡para su gloria!, y se han quedado tan orondos y satisfechos, como si los muy majaderos supieran qué es eso de la gloria de Dios.

5. Los cruzados de la causa, de Valle-Inclán, es una novela histórica que tiene como tema las guerras carlistas. El autor sitúa la acción en su Galicia natal, lo que permite que pueda recrear de forma artística el paisaje de su tierra, que tanto amó. Esta novela pertenece a su primera época, en la que, influenciado por el Modernismo, no se propone ser fiel a los acontecimientos históricos, sino crear un mundo de belleza.

En el fragmento Ud. puede apreciar tres partes: La primera y la última nos sitúan en el ambiente y lugar de los hechos. La parte central dialogada, nos comunica los acontecimientos. En el texto hay un ambiente de misterio dentro de una sensación de belleza lograda a partir del vocabulario, la sonoridad de las palabras y el ritmo lento y pausado de las frases. Pruébelo.

Comentarios de las mujeres sobre la guerra

Caballeros en mulas y a un buen paso de andadura, iban dos hombres por aquel camino viejo que, atravesando el monte, remataba en Viana del Prior. A tiempo de anochecer entraban en la villa espoleando. Las mujerucas que salían del rosario, viéndoles cruzar el cementerio con tal prisa, los atisbaron curiosas sin poder reconocerlos, por ir encapuchados los jinetes con las corazas de juncos que usa la gente vaquera en el tiempo de lluvias por toda aquella tierra antigua. Pasaron los jinetes con hueco estrépito sobre las sepulturas del atrio, y las mujerucas quedáronse murmurando apretujadas bajo el porche, ya negro a pesar del farol que alumbraba el nicho de un santo de piedra. Voces de viejas murmuraban bajo el misterio de los manteos:

-¡Son las caballerías del palacio!

-Esperaban, días hace, al señor mi Marqués. Viene para levantar una guerra por el Rey Don Carlos.

-¡Y el sacristán de las monjas espareció!

-Bajo el Crucero de la Barca dicen que hay soterrados cientos de fusiles.

-El sacristán no se fue solo, que con él se partieron cuatro mozos de la aldea de Bealo. A todos los andan persiguiendo.

-No quedará quien labre las tierras. Aquellos mozos que no van a la guerra por la su fe, luego se van por la fuerza a servir en los batallones del otro Rey.

-¡Nunca tal se vio como agora! ¡Dos reyes en las Españas!

-¡Como en tiempos de moros!

-Bárbara la Roja, que tiene al marido contrabandista, va diciendo por ahí que el sacristán dejóse ver con una partida en la raya de Portugal.

-¡Santo fuerte, si lo cogen lo afusilan!

-¡Afusilado murió su padre!

-¡No hay plaga más temerosa que la guerra que se hacen los reyes!

-¡Las Españas son grandes y podían hacer partición de buena conformidad!

-Son reyes de distinta ley. Uno bueno cristiano, que anda en la campaña y se sienta a comer el pan con sus soldados. El otro, como moro, con más de cien mujeres, nunca pone el pie fuera de su gran palacio de la Castilla.

Amenguaba la lluvia, y las viejas dejaron el abrigo del porche, encorvadas bajo los manteos, chocleando los zuecos. Se dispersaron, y algunas pudieron ver que estaban iluminadas las grandes salas del Palacio de Bradomín. El Marqués acababa de descabalgar ante la puerta que aún conservaba, partidas en dos pedazos, las cadenas del derecho de asilo. El caballero legitimista venía enfermo, a convalecerse en aquel retiro de una herida alcanzada en la guerra.

       9. A un olmo seco es uno de los poemas más famosos de Antonio Machado. Analice sus peculiaridades:

	Al olmo viejo, hendido por el rayo 
y en su mitad podrido, 
con las lluvias de abril y el sol de mayo 
algunas hojas verdes le han salido.

¡El olmo centenario en la colina 
que lame el Duero! Un musgo amarillento 
le mancha la corteza blanquecina 
al tronco carcomido y polvoriento.

No será, cual los álamos cantores 
que guardan el camino y la ribera, 
habitado de pardos ruiseñores.

Ejército de hormigas en hilera 
va trepando por él, y en sus entrañas 
urden sus telas grises las arañas.


	Antes que te derribe, olmo del Duero, 
con su hacha el leñador, y el carpintero 
te convierta en melena de campana, 
lanza de carro o yugo de carreta; 
antes que rojo en el hogar, mañana, 
ardas en alguna mísera caseta, 
al borde de un camino; 
antes que te descuaje un torbellino 
y tronche el soplo de las sierras blancas; 
antes que el río hasta la mar te empuje 
por valles y barrancas,  
olmo, quiero anotar en mi cartera 
la gracia de tu rama verdecida. 
Mi corazón espera 
también, hacia la luz y hacia la vida, 
otro milagro de la primavera.


    Actividades: 
     1. Defina el tema del poema. Justifique su respuesta. 2. Determine el número de versos que ocupa cada una de las dos partes del poema y lo que expresa el autor en ellas. 3.  Analice la medida y la rima del poema. 4. Complete con los elementos descritos, las técnicas que utiliza el poeta para describirlos y la sensación que reflejan. 5.¿Qué sentimientos expresa el poeta en el poema?. 6.¿Qué impresión le ha causado el poema a Ud.? 
     10. Analice los fragmentos de La deshumanización del arte de José Ortega y Gasset.  ¿Qué tesis del Novecentismo defende el autor? 

[IMPOPULARIDAD DEL ARTE NUEVO]

En Animal de fondo el poeta busca a Dios “sin descanso ni tedio”. Pero ese dios no es una divinidad externa al poeta, sino que se halla en él y en su obra, causa y fin de la belleza. Dios deseado y deseante (1948-49) supone la culminación de Animal de fondo. El poeta llega incluso a identificarse con ese dios que tanto ha buscado, un dios que existe dentro y fuera de él.
 [...] Todo el arte joven es impopular, y no por caso y accidente, sino en virtud de su destino esencial. […] A mi juicio, lo característico del arte nuevo, “desde el punto de vista sociológico”, es que divide al público en estas dos clases de hombres: los que lo entienden y los que no lo entienden. Esto implica que los unos poseen un órgano de comprensión negado, por tanto, a los otros, que son dos variedades distintas de la especie humana. El arte nuevo, por lo visto, no es para todo el mundo, como el romántico, sino que va, desde luego, dirigido a una minoría especialmente dotada. De  aquí la irritación que despierta en la masa. Cuando a uno no le gusta una obra de arte, pero la ha comprendido, se siente superior a ella y no ha lugar a la irritación. Mas cuando el disgusto que la obra causa nace de que no se la ha entendido, queda el hombre  como humillado, con una oscura conciencia de su inferioridad que necesita compensar mediante la indignada  afirmación de sí mismo frente a la obra. El arte joven, con sólo presentarse, obliga al buen burgués a sentirse tal y como es:buen burgués, ente incapaz de sacramentos artísticos, ciego y sordo a toda belleza pura. Ahora bien: esto no puede hacerse impunemente después de cien años de halago omnímodo a  la masa y apoteosis del “pueblo”.  Habituada a predominar en todo,  la masa se siente ofendida en sus “derechos del hombre” por el arte nuevo, que es un arte de privilegio, de nobleza de nervios, de aristocracia instintiva. Donde quiera que las jóvenes musas se presentan, la masa las cocea.

[LA INTRANSCENDENCIA DEL ARTE]

[...] Para el hombre de la generación novísima, el arte es una cosa sin trascendencia. Una vez escrita esta frase me espanto de ella, al advertir su innumerable irradiación de significados diferentes. Porque no se trata de que a cualquier hombre de hoy le parezca el arte cosa sin importancia o menos importante que al hombre de ayer, sino que el artista mismo ve su arte como una labor intrascendente. Pero aun esto no expresa con rigor la verdadera situación. Porque el hecho no es que al artista le interese poco su obra y oficio, sino que le interesa precisamente porque no tienen importancia grave y en la medida que carecen de ella. No se entiende bien el caso si no se le mira en confrontación con lo que era el arte hace treinta años y, en general, durante todo el siglo pasado. Poesía o música eran entonces actividades de enorme calibre; se esperaba de ellas poco menos que la salvación de la especie humana sobre la ruina de las religiones y el relativismo inevitable de la ciencia. El arte era trascendente en un doble sentido. Lo era por su tema, mismo, como potencia humana que prestaba justificación y dignidad a la especie. Era de ver el solemne gesto que ante la masa adoptaba el gran poeta y el músico genial, gesto de profeta o fundador de religión, majestuosa apostura de estadista responsable de los destinos universales.

A un artista de hoy sospecho que le aterraría verse ungido con tan enorme misión y obligado, en consecuencia,  a tratar en su obra materias capaces de tamañas repercusiones. Precisamente  le empieza a saber algo a fruto artístico cuando empieza a notar que el aire pierde seriedad y las cosas que solía consistir en los más graves problemas de la humanidad, y lo era por sí comienzan a brincar livianamente, libres de toda formalidad. Ese pirueteo universal es para él el signo auténtico de que las musas existen. Si cabe decir que el arte salva al hombre, es sólo porque le salva de la seriedad de la vida y suscita en él inesperada puericia. Vuelve a ser símbolo del arte la flauta mágica de Pan, que hace danzar los chivos en la linde del bosque.
Todo el arte nuevo resulta comprensible y adquiere cierta dosis de grandeza cuando se le interpreta como un ensayo de crear puerilidad en un mundo viejo. Otros estilos obligaban a que seles pusiera en conexión con los dramáticos movimientos sociales y políticos o bien con las profundas corrientes filosóficas o religiosas. El nuevo estilo, por el contrario, solicita, desde luego, ser aproximado al triunfo de los deportes y juegos. Son dos hechos hermanos, de la misma oriundez.
[…] La aspiración al arte puro no es, como suele creerse, una soberbia, sino, por el contrario, gran modestia. Al vaciarse el arte de patetismo humano queda sin trascendencia alguna –como sólo arte, sin más pretensión.
      11. Discuta este fragmento de Las cerezas del cementerio, de Gabriel Miró (contenido, estilo...):
      II. La mirada

Sentóse Félix en un rubio sillón de mimbres y doña Beatriz alzóse y le enjugó la frente y los cabellos con su primoroso delantal de randas.

–¡Su cabeza es una tempestad de oro! –le dijo maternalmente. Y Félix entornaba los ojos bajo la caricia del fino lenzuelo y de las manos de la hermosa señora, fragante de primavera, pareciéndole recién salida de un baño de zumos de frutas, de flores, de pámpanos y espigas en cierne, de acacias y árbol del Paraíso.

–¡Doña Beatriz, usted no se perfuma como las demás mujeres; usted huele a naturaleza gloriosa, a mañana y a tarde de los huertos!… ¡Es usted mujer pagana y mujer bíblica. Ceres y Sulamita!…

–¡Cuántas lindezas y locuras sabrá decirle usted, algún día, a su elegida!

–¡Ya ve que he comenzado diciéndoselas a usted!

Ella, entristecida, sonrió, y descansó la cabeza en su mano pálida y delgada, y su encendida boca se contrajo amargamente.

Delante del cenador comenzaba una vieja escalera tupida, pomposa de yedras y jazmines, que llegaba a los primeros balcones del edificio espaciándose en solana; y aquí vieron a Julia como una aparición blanca y santísima que los buscaba mirando entre el follaje.

Se apartó Beatriz de Félix, reclinándose en su rústica mecedora, un balancín de ramas cortezosas con respaldar de almohadas, de China.

Vino la hija, rápida, infantil. Sus ropas cándidas y aladas, de pliegues de túnica, daban los inocentes resplandores de un mármol lleno de sol.

–¡Ya estoy libre del alemán! –gritaba aplaudiendo–. ¡Casi nada! He llegado hasta el adjetivo… no sé cuántos. Ahora veréis: el sabio Der Weisen; des Weisen; dem Weisen; die… , ¡no!, dem, dem, Weisen… ¡Bueno!

Félix reduciéndose, doblándose en su crujiente asiento, la envolvía enteramente con su mirada, riéndose.

–¿Te burlas de mí? ¿Qué hiciste tú? A ver tu bancal cavado…

Y sin dejar de increparle salió la doncella de la umbría de las higueras.

El astil de la azada relucía en mitad de la tierra de los frutales.

–¡Anda, alfeñique, qué pronto te has cansado! ¡Pero, Señor, si tienes la camisa empapadita, aquí en la espalda y debajo de los brazos! ¡Sécate, abrígate!

–Ya lo hizo, Julia –deslizó la madre interrumpiendo sus cariñosos advertimientos.

Y Félix, volviéndose a ella, pronunció muy despacio:

–Me cuidaron sus manos, suaves y tibias como dos palomas.

Julia los contempló, y luego les dijo:

–¿Por qué no os tuteáis?
     12. Analice el fragmento de Berlarmino y Apolonio, de Ramón Pérez de Ayala.¿Qué significación adscribe el escritor al diccionario? ¿Por qué?

     Trabajaba con intervalos; los ratos de trabajo, cada vez más leves, y los intervalos, cada vez más largos. En estos intervalos leía, apoyando el libro sobre la horma de hierro, y tomaba notas en el cuadernito de hule. En ocasiones meditaba, ajenado de la realidad externa, siguiendo con los ojos formas sólo visibles para él, que cruzaban por el aire. Leía a su modo, conforme a un método original. El diccionario, en su opinión, era epítome del universo, prontuario sucinto de todas las cosas terrenales y celestiales, clave con que descifrar los más insospechados enigmas. La cuestión era penetrar esa clave secreta, desarrollar ese prontuario, abarcar de una ojeada ese epítome. En el diccionario está todo, porque están todas las palabras; luego están todas las cosas, porque la cosa y la palabra es uno mismo; nacen las cosas cuando nacen las palabras; sin palabras no hay cosas, o si las hay, es como si no las hubiese, porque la cosa no existe por sí ni par otras cosas -por ejemplo, una mesa no sabe que existe, ni la mesa existe para una silla, porque la silla no sabe de la existencia de la mesa-, sino que existe solamente para un Intelecto que la conoce, y cuanto que la conoce, le da un nombre, le pone una palabra. Conocer es crear, y crear conocer. Todo lo anterior es un fragmento de las especulaciones belarminianas. ¡Lo que hace la prolongada actitud sedentaria y el ocio discursivo y el ocio discursivo! (...) Prosigue. Dedúcese que si el diccionario es todo aquello que hemos dicho, diccionario vale tanto como cosmos.

      13. Analice el siguiente fragmento de Volvoret, de Wenceslao Fernández Florez:
-¿Qué pediste a los Reyes, Santiaguiño?

-¡Je!...

A Santiaguiño se le escapa una risita socarrona y mira de soslayo las rodillas de sus compañeros, que están a la altura de su pequeña nariz, enrojecida por el frío. Santiaguiño no cree en los Reyes. En las morenas casitas aldeanas, los pequeñuelos no esperan la visita de los Magos dadivosos. Los pequeñuelos han reunido el ganado al anochecer; sonaron sus vocecitas agudas, espoleadoras de las reses tardas, de los bueyes solemnes de paso perezoso, que van arrojando dos conos de humo por sus narices contra el húmedo suelo; de los locos rebaños asustadizos, del caballejo que huyó relinchando, moviendo entre los tojos las trabadas piernas peludas... Después, ya en casa, el niño se durmió sin esa quietud, sin esa ansia, sin esa noción de cercanía de lo sobrenatural que en esa edad y en esa fecha a todos nos ha rozado. No hay fantasía en las almas de los pequeños campesinos. La severa madre tierra, buena y grave, sincera, educadora, no deja crecer las alas de ese pájaro de colorines que no sabe más que cantar. ¡Cómo va a pensar en los Reyes Santiaguiño!... Santiaguiño oirá, desde su cama dura, cómo pasan cantando los de Carballo, o los de Piñar, o los de la Cruz de Souto, y pensará que cuando él sea tan crecido como el señor Mingo, o el señor Chinto, o el señor Antón, podrá aspirar a que su amo no se niegue a pagarle los jornales.


14. A   la   etapa   intimista  de Juan Ramón Jiménez pertenece   su famosísima obra Platero y yo (1914),  libro escrito en prosa poética en el que suavemente lleva al lector a través de un cuidadoso retablo de imágenes poéticas que nos conducen desde la presentación de este borriquete. Analice los recursos estilisticos que emplea el autor en el siguiente fragmento:
Platero es pequeño, peludo, suave; tan blando por fuera, que se diría todo de algodón, que no lleva huesos. Sólo los espejos de azabache de sus ojos son duros cual dos escarabajos de cristal negro.
Lo dejo suelto, y se va al prado, y acaricia tibiamente con su hocico, rozándolas apenas, las florecillas rosas, celestes, gualdas... Lo llamo dulcemente: "¿Platero?", y viene a mí con un trotecillo alegre que parece que se ríe, en no sé qué cascabeleo ideal...
Come cuanto le doy. Le gustan las naranjas mandarinas, las uvas moscateles, todas de ámbar, los higos morados, con su cristalina gotita de miel...
Es tierno y mimoso igual que un niño, que una niña...; pero fuerte y seco por dentro, como de piedra. Cuando paso sobre él, los domingos, por las últimas callejas del pueblo, los hombres del campo, vestidos de limpio y despaciosos, se quedan mirándolo:

-Tien'asero...

Tiene acero. Acero y plata de luna, al mismo tiempo.
En el arroyo grande que la lluvia había dilatado hasta la viña, nos encontramos, atascada, una vieja carretilla, perdida toda bajo su carga de yerba y de naranjas. Una niña, rota y sucia, lloraba sobre una rueda, queriendo ayudar con el empuje de su pechillo en flor al borricuelo, más pequeño, ¡ay!, y más flaco que Platero. Y el borriquillo se despachaba contra el viento, intentando, inútilmente, arrancar del fango la carreta, al grito sollozante de la chiquilla. Era vano su esfuerzo, como el de los niños valientes, como el vuelo de esas brisas cansadas del verano que se caen, en un desmayo, entre las flores.
Acaricié a Platero y, como pude, lo enganché a la carretilla, delante del borrico miserable. Lo obligué, entonces, con un cariñoso imperio, y Platero, de un tirón, sacó carretilla y rucio del atolladero y les subió la cuesta.
¡Qué sonreír el de la chiquilla! Fue como si el sol de la tarde, que se quebraba, al ponerse entre las nubes de agua, en amarillos cristales, le encendiese una aurora tras sus tiznadas lágrimas.
Con su llorosa alegría, me ofreció dos escogidas naranjas, finas, pesadas, redondas. 
Las tomé, agradecido, y le di una al borriquillo débil, como dulce consuelo; otra a Platero, como premio áureo.
      15. Lea y discuta los siguientes poemas de Juan Ramón Jiménez. Aprenda uno de memoria. 
¿Quién anda por el camino...?
	¿Quién anda por el camino
esta noche, jardinero?
—No hay nadie por el camino…
—Será un pájaro agorero.

Un mochuelo, una corneja,
dos ojos de campanario…
—Es el agua, que se aleja
por el camino solitario…

—No es el agua, jardinero,
no es el agua… — Por mi suerte,
que es el agua, caballero.

	—Será el agua de la muerte.

Jardinero, ¿no has oído
cómo llaman al balcón?
—Caballero, es el latido
que da vuestro corazón.

—¡Cuándo abrirá la mañana
sus rosadas alegrías!
¡Cuándo dirá la campana
buenos días, buenos días!

… Es un arrastrar de yerros,
es una voz hueca, es una…
—Caballero, son los perros
que están ladrando a la luna…


El viaje definitivo

	Y yo me iré. Y se quedarán los pájaros
cantando.
Y se quedará mi huerto con su verde árbol,
y con su pozo blanco.


Todas las tardes el cielo será azul y plácido,
y tocarán, como esta tarde están tocando,
las campanas del campanario.
Se morirán aquellos que me amaron
y el pueblo se hará nuevo cada año;

	y lejos del bullicio distinto, sordo, raro
del domingo cerrado,
del coche de las cinco, de las siestas del baño,
en el rincón secreto de mi huerto florido y encalado,
mi espíritu de hoy errará, nostáljico...

Y yo me iré, y seré otro, sin hogar, sin árbol
verde, sin pozo blanco,
sin cielo azul y plácido...
Y se quedarán los pájaros cantando.


16. Lea el poema y ewalice las actividades a continuación. Aprende un fragmento de memoria:
Lorca. Etapa íntima

	1. Verde que te quiero verde.

Verde viento, verdes ramas.

El barco sobre la mar 

y el caballo en la montaña.

Con la sombra en la cintura

ella sueña en su baranda,

verde carne, pelo verde,

con ojos de fría plata.

Verde que te quiero verde.

Bajo la luna gitana, 

as cosas la están mirando

y ella no puede mirarlas.

2. Verde que le quiero verde.

Grandes estrellas de escarcha
vienen con el pez de sombra
que abre el camino del alba.
La  higuera frota su viento
con la hija de sus ramas,
y el monte, galo garduño,
eriza sus pitas agrias.
¿Pero quién vendrá? ¿Y por dónde?
Ella sigue en su baranda
verde carne, pelo verde,
soñando en la mar amarga.

3. "Compadre, quiero cambiar
mi caballo por su cosa,

mi montura por su espejo,

mi cuchillo por su manta.

Compadre, vengo sangrando

desde los puertos de Cabra".
"Si yo pudiera mocito

ese trato se cerraba.

Pero yo ya no soy yo

ni mi casa es ya mi casa".
"Compadre, quiera morir,

decentemente en mi cama.

De acero, si puede ser,

con las sábanas de holanda.

¿No ves la herida que teng

desde el pecho a la garganta?"
"Trescientas rosas morenas

lleva tu pechera blanca.

Actividades:
	Tu sangre rezuma y huele

alrededor de tu faja.

Pero yo ya no soy yo

ni mi casa es ya mi casa".
"Dejadme subir al menos

hasta las altas barandas,

¡dejadme subir!, dejadme

hasta las verdes barandas.

Barandales de la luna

4.Ya suben los dos compadres
hascia las altas barandas.

Dejando un rastro de sangre.

Dejando un rastro de lágrimas.

Temblaban en los tejados

farolillos de hojalata.

Mil panderos de cristal,

herían la madrugada.

5.Verde que te quiero verde,

verde viento, verdes ramas.

Los dos compadres subieron.

El largo viento, dejaba

en la boca un raro gusto de hiel,

de menta y de albahaca.
"Compadre, ¿dónde está, dime?

¿Dónde está tu niña amarga?".
"¡Cuántas veces te esperó!

¡Cundías veces te esperara,

cara fresca, negro pelo,

en esta, verde baranda.!".

6.Sobre el rostro del aljibe

se mecía la gitana.

Verde carne, pelo verde,

con ojos de fría plata.

Un carámbano de luna

la sostiene sobre el agua.

7.La noche se puso íntima

como una pequeña plaza.

Guardias civiles borrachos

en la puerta golpeaban.

Verde que te quiero verde.

Verde viento, verdes ramas.

El barco sobre la mar




       1. Ponga un título a cada una de las partes en que se divide el poema. 2. ¿Cuántos personajes aparecen en el poema? 3. Describa a la mujer cuando está viva (estrofa 5) /cuando está muerta (estrofa 1) 4. ¿A quién espera la mujer? (estrofas 1 y 2). 5. Lea la conversación entre los dos hombres.  ¿Qué pide el hombre hendo? ¿Qué objetos quiere cambiar? 6. Lea el final de la estrofa 5. ¿Qué relación hay entre los dos hombres? ¿Y entre los dos hombres y la mujer? 7. ¿Por qué está herido el hombre joven? (El barco sobre la mar, e! caballo en la montaña). ¿A qué se dedica? 8. Lee el final de la historia. “Los  guardias civiles borrachos...”. ¿A quién persiguen los guardias civiles? ¿Por qué? ¿Qué ocurre? 9. Vamos a ordenar la histora de manera cronológica, por párrafos. ¿A qué párrafo corresponde cada letra?
A. La guardia civil llega a la casa de la mujer.
B. La mujer esta muerta, ahogada.
C. Llega el hombre herido de muerte. Pide morir de manera decente
D. El hombre pregunta por la mujer a su suegro.
E. La mujer está esperando, ya muerta, al hombre.
17. Analice los siguientes poemas:

A. Pedro Salinas, fragmento de Presagios:

	El alma tenías, 
tan clara y abierta, 
que yo nunca pude 
entrarme en tu alma. 
Busqué los atajos 
angostos, los pasos 
altos y difíciles... 
A tu alma se iba 
por caminos anchos. 
Preparé alta escala 
Preparé alta escala 
soñaba altos muros 
guardándote el alma
	pero el alma tuya 
estaba sin guarda 
de tapial ni cerca. 
Te busqué la puerta 
estrecha del alma, 
pero no tenía, 
de franca que era, 
entradas tu alma. 
¿ En dónde empezaba? 
¿ Acababa, en dónde? 
Me quedé por siempre 
sentado en las vagas 
lindes de tu alma.


B. Jorge Guillén, Perfección:
	Queda curvo el firmamento,
Compacto azul, sobre el día.
Es el redondeamiento
Del esplendor: mediodía.
Todo es cúpula. Reposa,
	Central sin querer, la rosa,
A un sol en cénit sujeta.
Y tanto se da el presente
Que al pie caminante siente
La integridad del planeta.


C. Vicente Aleixandre, A Don Luis de Góngora:
	¿Qué firme arquitectura se levanta 
del paisaje, si urgente de belleza, 
ordenada, y penetra en la certeza 
del aire, sin furor y la suplanta?

Las líneas graves van. Mas de su planta 
brota la curva, comba su justeza 
en la cima, y respeta la corteza 
intacta, cárcel para pompa tanta.
	El alto cielo luces meditadas 
reparte en ritmos de ponientes cultos, 
que sumos logran su mandato recto.

Sus matices sin iris las moradas 
del aire rinden al vibrar, ocultos, 
y el acorde total clama perfecto.




D. Dámaso Alonso, fragmento del poema La sangre:

Señores, paren, paren: hay que bajar.
Hay que bajar, ahora mismo.
Porque hay sangre por todo el mundo,
y yo necesito saber quién vierte la sangre,
y por qué se vierte y en nombre de qué se vierte.
Dame, oh gran Dios, los ojos de tu justicia. 
Porque en el mundo reina la injusticia.
Tú no creaste la injusticia. Alguien ha creado la injusticia.
Alguien es el injusto, y yo necesito verle la cara al injusto,
Porque hay mentira y quiero ver sus fuentes ocres.
Ojos míos, alerta, alerta:
yo quiero ver qué brazos ahogan la justicia de Dios, qué
bocas retuercen su verdad.

E. Luis Cernuda, En soledad
	En soledad. No se siente 
el mundo, que un muro sella; 
la lámpara abre su huella 
sobre el diván indolente.

	Acogida está la frente 
al regazo del hastío. 
¿Qué ausencia, qué desvarío 
a la belleza hizo ajena? 
Tu juventud nula, en pena 
el blanco papel vacío.


F. Rafael Alberti, El tonto de Rafael

(Autorretrato burlesco)

	  Por las calles, ¿quién aquél? 
¡El tonto de Rafael! 
  Tonto llovido del cielo, 
del limbo, sin un ochavo. 
Mal pollito colipavo, 
sin plumas, digo, sin pelo. 
¡Pío-pic!, pica, y al vuelo 
todos le pican a él. 
  ¿Quién aquél? 
¡El tonto de Rafael! 
  Tan campante, sin carrera, 
no imperial, sí tomatero, 
grillo tomatero, pero 
sin tomate en la grillera. 
Canario de la fresquera, 
no de alcoba o mirabel. 
  ¿Quién aquél? 
¡El tonto de Rafael! 
	Tontaina tonto del higo, 
rodando por las esquinas 
bolas, bolindres, pamplinas 
y pimientos que no digo. 
Mas nunca falta un amigo 
que le mendigue un clavel. 
  ¿Quién aquél? 
¡El tonto de Rafael! 
  Patos con gafas, en fila, 
lo raptarán tontamente 
en la berlina inconsciente 
de San Jinojito el lila. 
¿Qué runrún, qué retahíla 
sube el cretino eco fiel? 
  ¡Oh, oh, pero si es aquél 
el tonto de Rafael!




4. Критерії оцінювання навчальних досягнень студентів із навчальної дисципліни
«Сучасна література країни першої іноземної мови»
	Відмінно А 

100-90 балів
	Студент має глибокі системні знання з усього курсу, вільно володіє термінологією, висловлюється з тем, передбачених програмою, вміє виразити власне ставлення щодо проблемних питань курсу, ілюструвати теоретичні положення літературними прикладами, робити літературознавчий аналіз тексту, визначаючи його основну ідею, сюжетно-композиційні особливості, засоби створення художнього образу тощо, знаходити та доцільно використовувати додатковий матеріал при виконанні самостійної роботи.

	Добре В 

89-82 бали
	Студент має ґрунтовні знання з курсу, знає мету та завдання навчальної дисципліни, висловлюється з тем, передбачених програмою, вільно володіє термінологією, має власну точку зору до тих чи інших питань, вміє виконувати практичну роботу з курсу, але при цьому не виявляє самостійності у залученні додаткового матеріалу.

	Добре С 

81-74 бали
	Студент має міцні знання з курсу, володіє термінологією навчальної дисципліни, має добрі практичні навички володіння матеріалом, вільно висловлюється з тем, передбачених програмою, але при цьому допускає окремі помилки в усному та писемному мовленні.

	Задовільно D
73-64 бали
	Студент знає основні теми, в цілому володіє матеріалом курсу, але має прогалини в практичних вміннях, помилки у лексичному аналізі текстових фрагментів, не завжди вміє навести відповідні приклади до теоретичного матеріалу або допускає до 3-4 помилок в усному та писемному мовленні.

	Задовільно Е 

63-60 балів
	Студент в цілому знає програмний матеріал курсу, але викладає його на задовільному рівні, не може дати чіткого визначення терміну або навести відповідні приклади, робить значні помилки у писемному та усному мовленні.

	Незадовільно 

F Х 2 

59-35 балів 

(з можливістю повторного складання)
	Студент має фрагментарні знання з усього курсу. Не володіє термінологією, не вміє викласти програмний матеріал. Мовлення студента обмежене, оскільки словниковий  запас  не дає змогу сформулювати думку. Прктичні навички на рівні розпізнання.


Критерії оцінювання усної відповіді

	Відмінно А
90-100
	Студент повністю розкриває питання, поставлене у завданні, чітко формулює власні думки, демонструє глибокі та системні знання з дисципліни, має високий  рівень сформованості умінь та навичок, вміє критично опрацьовувати отриману інформацію,  його відповідь побудована логічно та грамотно.

	Добре В
82-89
	Студент володіє досить глибокими та міцними  знаннями з предмета, повністю розкриває питання, поставлене у завданні, вміє чітко та переконливо формулювати думки та висловлювати власне ставлення до проблеми, але припускається 1-2 помилок у мовленні.

	Добре С

74-81
	Студент демонструє достатній рівень сформованості навичок та вмінь, у цілому розкриває поставлене питання, чітко формулює власні думки,  йогоідповідь логічно побудована,  але мають місце деякі фактичні неточності  або окремі (3-4) помилки у мовленні.

	Задовільно D
64-73
	Студент виявляє знання та розуміння основних положень навчального матеріалу,  у цілому володіє термінологією курсу, розкриває поставлене питання, але виявляє прогалини в практичних уміннях, не вміє навести відповідні приклади до певних положень або припускається 5-6 помилок у мовленні.

	Задовільно Е

60-63
	Студент певним чином розкриває питання, але викладає його на невисокому рівні, не наводить  відповідних прикладів до положень, робить значні помилки в мовленні,  його відповідям бракує логічності та наукової обґрунтованості.

	F Х
35-59
	Студент виявляє лише фрагментарні знання з курсу недостатньо розкриває поставлене питання, не володіє відповідною термінологією, не вміє чітко формулювати  власні думки, припускається грубих помилок у мовленні. 

	F (незадовільно) 0-34
	Студент не знає базового матеріалу з навчальної дисципліни, не може дати відповідь на теоретичне або практичне  питання, мовленнєвіавички та вміння не сформовані.   


Критерії оцінювання письмової роботи
	Відмінно А
90-100
	Студент демонструє творчий підхід до виконання завдання, вільне володіння термінологією, повністю розкриває питання, поставлене у завданні, чітко формулює власні думки, вміє знаходити та доцільно використовувати додатковий матеріал при виконанні письмової роботи, ілюструвати теоретичні положення прикладами..

	Добре В
82-89
	Студент повністю розкриває питання, поставлене у завданні, виявляє вільне володіння термінологією, вміє чітко та переконливо формулювати думки та висловлювати власне ставлення щодо питань, поставлених у завданні, але при цьому не виявляє самостійності у залученні додаткового матеріалу.

	Добре С

74-81

	Студент у цілому розкриває питання письмового завдання, демонструє володіння термінологією навчальної дисципліни, чітко формулює власні думки,  має добрі практичні навички, але не залучає додаткового матеріалу або припускається окремих (1-2) помилок в мовленні 

	Задовільно D
64-73

	Студент розкриває питання, поставлене у завданні,  у цілому володіє термінологією навчальної дисципліни, але виявляє прогалини в практичних уміннях, помилки в аналізі текстових фрагментів, не вміє навести відповідні приклади або допускає о припускається окремих (3-4) помилок в мовленні. 

	Задовільно Е

60-63

	Студент певним чином розкриває питання письмового завдання, але викладає його на задовільному рівні, не дає чіткого розуміння проблеми або не наводить  відповідних прикладів до певних положень, робить значні помилки в мовленні.

	F Х (незадовільно) 35-59
	Студент зовсім не розкриває питання письмового завдання, не демонструє володіння термінологією, не вміє формулювати  власні думки, його практичні навички на рівні розпізнання.

	F (незадовільно)
	Студент не виконував  письмового завдання.


Критерії оцінювання реферату
	Відмінно А
90-100


	Виконані всі вимоги до написання і захисту реферату: визначена проблема та обґрунтована її актуальність, зроблено аналіз різних точок зору на проблему, що розглядається, та логічно викладена власна позиція, сформульовані висновки, тема розкрита повністю, структура реферату є логічною, витримано об’єм; дотримано усіх вимог до оформлення, надані правильні відповіді на додаткові питання. 

	Добре В
82-89
	Студент повністю розкриває тему реферату, чітко та переконливо формулює думки, залучає новітній додатковий матеріал, наводить вдалі приклади, але у рефераті наявні  незначні технічні огріхи. 

	Добре С

74-81


	Студент розкриває тему реферату, демонструє володіння термінологією навчальної дисципліни, чітко формулює власні думки, але не залучає новітнього матеріалу або робить окремі мовні (1-2) або технічні помилки, або не дотримано вимог до об’єму реферату.

	Задовільно D
64-73


	Студент у цілому розкриває тему у повному обсязі, але виявляє деякі прогалини у володінні термінологією з теми дослідження, не залучає новітнього матеріалу, не завжди наводить вдалі приклади, допускає мовні або технічні помилки, не повністю дотримується  вимог щодо оформлення реферату.

	Задовільно Е

60-63
	Студент неповно розкриває тему реферату, допускає  фактичні помилки у змісті реферату, не використовує новітнього матеріалу, не дає чіткого визначення певного терміну або не наводить  відповідних прикладів до теоретичних положень, робить значні помилки в мовленні. 

	F Х (незадовільно)
35-59
	Тему реферату не розкрито, студент демонструє суттєве нерозуміння поставленої проблеми, не володіє відповідною термінологією, не вміє чітко формулювати  власні думки. 

	F (незадовільно)
	Реферат не представлено. 


До критеріїв оцінювання реферату належать:

· новизна тексту;

· обґрунтування вибору джерела;

· ступінь розкриття сутності питання;

· дотримання вимог до оформлення.

Новизна тексту: а) актуальність теми дослідження; б) самостійність при постановці проблеми; формулювання нового аспекту відомої проблеми у встановленні нових зв’язків; в) уміння працювати з науковою літературою, систематизувати і структурувати матеріал; г) авторська позиція, самостійність оцінок та суджень; д) стильова єдність тексту.

Обґрунтування вибору джерел: оцінка літератури, що використовується, наявність останніх публікацій, останні статистичні дані тощо.

Ступінь розкриття сутності питання:

а) відповідність змісту темі та плану реферату;

б) повнота і глибина знань з теми;

в) обґрунтування способів і методів роботи з матеріалом.

Дотримання вимог до оформлення:

а) вірність оформлення посилань на використану літературу;

б) грамотність та культура викладення матеріалу (в тому числі орфографічної, пунктуаційної, стилістичної культури), володіння термінологією; 
в) дотримання вимог до об’єму реферату. 

Критерії оцінювання контрольної роботи
	Відмінно А
90-100


	Студент вільно володіє лексичним матеріалом у межах заданої теми. Його писемне мовлення відрізняється різноманітністю мовних засобів та точністю їх використання. Студент вміє точно формулювати свої думки та висловлювати своє ставлення до описуваних подій, явищ, об’єктів. Студент володіє стійкими орфографічними навичками, безпомилково використовує лексеми активного словника, грамотно використовує знаки пунктуації; вміє чітко та логічно висловлювати свої думки у письмовій формі, актуалізуючи різні мовні засоби.

	Добре В
82-89


	Студент вміє висловлювати та аргументувати свою позицію, вільно володіє лексичним матеріалом у межах заданої теми, вміє використовувати лексичні одиниці у спонтанному монологічному висловлюванні, має стійкі орфографічні навички, але в окремих випадках лексичні одиниці не відповідають загальному функціональному спрямуванню повідомлення або студент припускається незначних помилок (1-2).у мовленні.

	Добре С

74-81


	Студент володіє лексичним матеріалом, орфографічною та пунктуаційною грамотністю. Вміє писати повідомлення різної функціональної спрямованості, висловлювати та аргументувати свою позицію, але припускається помилок (3-4) у мовленні.

	Задовільно D
64-73
	Студент в основному володіє лексичним матеріалом, орфографічною та пунктуаційною грамотністю. Монологічне мовлення не характеризується логічністю та послідовністю, не завжди може обґрунтувати свою думку. Студент не досить повно викладає свої думки, він дещо обмежений у виборі мовних засобів або припускається 6-6 помилок (граматичних абоу мовленні.

	Задовільно Е

60-63
	Студент в основному володіє лексичним матеріалом, але не завжди правильно і доцільно користується ним на практиці. Монологічне мовлення не характеризується логічністю та послідовністю, студент не завжди може обґрунтувати свою думку. 

	F Х (незадовільно)
35-59
	Студент має фрагментарні знання з усього курсу. Не володіє програмним лексичним матеріалом, а лише найбільш поширеними словами, які не може адекватно використовувати у мовленні. Не вміє висловлювати свої думки у письмовій формі, орфографічні та пунктуаційні навички не сформовані.

	Відмінно А
90-100
	Студент не знає програмного матеріалу, не працював в аудиторії з викладачем або самостійно.


5. Питання до екзамену
1. El mundo y la literatura a finales del siglo XIX- principios del siglo XX.
2. El origen del Modernismo.
3. Los temas del Modernismo.
4. La estética modernista. 

5. Manuel Machado. 

6. Francisco Villaespesa..


7. Característica general de la generación del 98.

8. Temas y el estilo de los noventayochistas.

9. Obra de Miguel de Unamuno. 

10. Azorín.

11. Pío Baroja.

12. Valle-Inclán.

13. Antonio Machado. 
14.  Característica general del Novecentismo.
 15. José Ortega y Gasset.
16. Gabriel Miró. 

17. Obra de Ramón Pérez de Ayala.

18. Juan Ramón Jiménez: periodos de la obra literaria.
19.  La Generación del 27: afinidades estéticas y etapas en la evolución.

20. Pedro Salinas.

21. Federico García Lorca: poesia y teatro
22. Rafael Alberti. 
23. Miguel Hernández.
24. Leopoldo Panero y Juan Panero.
25. Blas de Otero 
26. Las características generales de la literatura española contemporánea.

27. La poesía arraigada y desarraigada de los 40s.

28. La poesía de la generación de los 50s. 
29. Los novísimos de los 60.


30. La poesía de la experiencia. 

31. La novela en el franquismo.

32. La novela social en los años cuarenta.


33. La novela social de los años cincuenta. 

34. La novela experimental de los años sesenta.

35. El teatro de la dictadura. Оbra de Buero Vallejo y Alfonso Sastre.

36. Los dramaturgos de “la generacion perdida”: temas de la explotación del hombre y la injusticia social.
37. El teatro experimental de los 60: el teatro del absurdo. 

38.Сaracterística general de la novela actual. Géneros de la novela. Obra de Eduardo Mendoza, Javier Marías, Antonio Muñoz Molina, Xavier Cercas.
39. La poesía actual.

40. El teatro en el período de la democratización. La renovación del teatro oficial español. 
6. Список рекомендованих джерел 

Основні

1. Breve historia de la literatura española.  ULR:https://es.slideshare.net/macaju/breve-historia-de-la-literatura-espaola-6922408
2. Сurso de literatura: español lengua extranjera. Madrid: EDELSA, 2006. 174 p.

3. Friedrich Bouterwek. Historia de la literatura española. Madrid: Verbum, 2002. 
4. Gonzalo Navajas. La historia y la literatura española posnacional. University of California. ULR: http://www.cervantesvirtual.com/obra-visor/la-historia-y-la-literatura-espaola-posnacional-0/html/01661dd8-82b2-11df-acc7-002185ce6064_2.html
5. Justo Fernández López. Historia de la literatura española. ULR: http://hispanoteca.eu/Literatura%20ES/Literatura%20espa%C3%B1ola.htm 
6. Mar Freire Hermida, Ana María González Pino. Curso de Literatura. Español lengua extranjera. Libro del Profesor. Edelsa Grupo Didascalia, S.A., Madrid, 2007. 176 р.
7. Manual de Literatura Española. Pamplona, Cénit, Ediciones. S.L., 2001. 820 p.
8. Manuel Cañete Jurado. Breve historia de la literatura española.  ULR:https://es.slideshare.net/macaju/breve-historia-de-la-literatura-espaola-6922408
9. Nicolás Chazarra Breve paseo por la Historia de la literatura española en lengua castellana (desde sus orígenes hasta nuestros días) para extranjeros y estudiantes de Secundaria. Madrid: Verbum, 2008. ULR: https://elvelerodigital.com/apuntes/lyl/historia.htm
10. Ткаченко Л.Л. Сучасна література Іспанії. (Literatura española moderna y actual) (ісп.мовою) Херсон; ХДУ, 2020. 220 с. 
11. Штейн А.Л. История испанской литературы. Изд.2-ое, стереот. М.: Едиториал УРСС, 2001. 608 с. ULR: http://padaread.com/?book=62408  
Додаткові
12. Ángel Valbuena Prat y Gustavo Gili.  Historia de la literatura española. Barcelona, 1981.
13. Arturo Berenguer Carisomo. Historia de la literatura española. Buenos Aires, Laserre, 1968.
14. Francisco Rico. Historia y crítica de la literatura española (9 vols.). Barcelona, Grijalbo, 1980.
15. García López J. Historia de la literatura española. Barcelona, Vicens-Vives, S. A., 1990. 789 p.
16. Gerald Brenan. Historia de la literatura española. Barcelona: Crítica, 1984. 
17. James Fitzmaurice-Kelly. Historia abreviada de la literatura española. Santiago de Cuba, Archipiélago, 1929. 
18. José García López. Historia de la literatura española. Barcelona, Vicens Vives, 1978. 
19. José María Díez Borque y José Simón Díaz (eds.). Historia de la literatura española. Madrid, Aldus, 1975.
20. Juan Chabás. Nueva y manual historia de la literatura de la literatura española. La Habana, Empresa Consolidada, 1962. 
21. Pedro Salinas. Literatura española del siglo XX. – Madrid, Alianza Editorial, 1972.
22. Ramón Menéndez Pidal. Los españoles en la literatura. Madrid, Espasa Calpe, 1971.
23. Ramón del Valle-Inclán. Prólogo de Julián Marías. Madrid: Planeta, 2004. 336 p. 
24. Ramón Menéndez Pidal, Espasa Calpe. Los españoles en la literatura. Madrid, 1971.
25. Royston Oscar Jones (dir.). Historia de la literatura española (6 vols.). Barcelona, Ariel, 1974. 
26. Багно В. Е.Испанская поэзия в русских переводах // Багно В.Е.Россия и Испания: общая граница. СПб.: Наука, 2006. С. 87-115.
27. Испанская новелла XX века. Составление А. Мансо и Н. Томашевского. М.: Худ. литература 1965. 592 с.
28. Испанская новелла 70-е годы. М. Радуга. 1982. 394 с.
29. Испанская поэзия в русских переводах. 1789-1980. Сборник /Сост. С.Гончаренко. М.: Радуга, 1984. 720 с.
30. Плавскин З.И. Испанская литература ХІХ-ХХ веков. М.: Высш. школа, 1982. 246 с.
31. Пронкевич О. В. Нація-нарація в іспанській літературі доби модернізму. К.: Пед. преса, 2007. 256 с.
32. Пронкевич О. В. Пейзаж і національна ідентичність в іспанській літературі доби модернізму http://ekmair.ukma.edu.ua/bitstream/handle/123456789/8519/Pronkevych_Peizazh_i_natsionalna_identychnist.pdf
33. Пронкевич О.В. Українська національна ідентичність у дзеркалі іспанської культури / О. В. Пронкевич // Магістеріум. 2007. Вип. 29. С. 70-75. 
34. Силюнас В.Ю. Испанская драма XX века. М.: Наука, 1980. 289 с.
35. Современная испанская новелла. (Составление, предисловие и справки об авторах В. Ясного). М.: Прогресс, 1971. 478 с.
36. Тертерян И. А. Испытание историей: Очерки испанской литературы XX века. М.: Наука, 1973.
37. Тертерян И. А. Современный испанский роман. М.: Художественная литература, 1989. 366 с. 
38. Тертерян И. А. Современный испанский роман 1939-1969. М.: Художеств. литер., 1972.
39. Уваров Ю.П, Современный испанский роман.  М., 1968.
40. Ясный В. К. Бегство в действительность. Современный испанский роман. М., 1971. 240 с. 
Інтернет ресурси
41. Іспанська література //Українська Літературна Енциклопедія / Відповідальний редактор Ігор Дзеверін. Київ: Головна редакція УРЕ ім. М.П. Бажана, 1990. Т. ІI. С. 342-346. ULR: http://izbornyk.org.ua/ulencycl/ule.htm
42. https://edelsa.es/download_digital_profesor/curso_literatura.pdf
43. http://es.wikipedia.org/wiki/
44. http://es.encarta.msn.com/encyclopedia_761556433/Literatura_hispanoamericana.html
45. http://sololiteratura.com/
46. http://www.damisela.com/literatura/pais/
47. http://www.rincondelvago.com/
48. http://www.monografias.com/trabajos5/hispa/hispa.shtml

49. http://www.biografiasyvidas.com/
50. http://www.poemas-del-alma.com/
51. http://www.escolares.net/lenguaje-y-comunicacion/
52. www.hispanoteca.eu 
53. http://elvelerodi2gital.com/apuntes/lyl/historia.htm
